
                                                           
 

Dodatok č. 2  

k Zmluve o poskytnutí nenávratného finančného príspevku reg. č. DOP 2008-SIP001-021/2009 
zo dňa 17.07.2009  

(ďalej len „dodatok“) 
 

uzatvorenej v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov, v zmysle §15 ods. 1 zák. č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov 

Európskej Únie v znení neskorších predpisov a v zmysle § 20 ods. 2 zákona č. 523/2004 Z. z. 
o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov medzi: 
 
Poskytovateľom 

názov  : MINISTERSTVO HOSPODÁRSTVA SLOVENSKEJ  
   REPUBLIKY  
sídlo : Mierová 19, 827 15 Bratislava 212, Slovenská republika  
IČO : 00686832 
konajúci : Ing. Tomáš Malatinský, minister  
 
v zastúpení2   
názov : Slovenská inovačná a energetická agentúra 
sídlo : Bajkalská 27, 827 99 Bratislava 27 
IČO : 00002801 
DIČ : 2020877749 
konajúci : JUDr. Svetlana Gavorová- generálna riaditeľka SIEA 
na základe splnomocnenia zo dňa 28.2.2008 v znení neskorších zmien a doplnkov  
poštová adresa1 :  
 
(ďalej len „Poskytovateľ“)  

a 
Prijímateľom 

názov  : DREVOAPAL, s.r.o. 
sídlo : Skladištná 3333/5, 984 01 Lučenec 
Slovenská republika 
zapísaný v : v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica oddiel: Sro, 

vložka: 15462/S 
konajúci : Miriam Faragová 
IČO : 44 420 307 
DIČ : 2022694124 
banka : VOLKSBANK Slovensko, a.s. 
číslo účtu  (vrátane predčíslia) a kód banky pre refundáciu:  
poštová adresa1 : 
     
(ďalej len „Prijímateľ“) 

 
  (Poskytovateľ a Prijímateľ sa označujú ďalej spoločne aj ako „Zmluvné strany.“) 

 

 

                                                 
1 Vyplní sa v prípade, ak je poštová adresa (korešpondenčná adresa) Zmluvnej strany odlišná od adresy jej sídla  
2 Vyplní sa v prípade, ak zmluvu uzatvára  sprostredkovateľský orgán pod riadiacim orgánom, ktorý koná v mene  riadiaceho orgánu 
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Článok I. 

Predmet dodatku 

 

1.1 Zmluvné strany sa v zmysle článku 6, ods. 6.1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného 
príspevku č. DOP 2008-SIP001-021/2009 v platnom znení (ďalej len „Zmluva“), dohodli na 
nasledovných zmenách: 

 

1.1.1 Zákon č. 528/2008 Z. z. v platnom znení, sa pri akomkoľvek odkaze naň, v celom texte 
Zmluvy, ruší a nahrádza v príslušnom gramatickom tvare, nasledovne: „zák. č. 
528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskej Únie v znení 
neskorších predpisov“. 

1.1.2 Názov Poskytovateľa uvedený na titulnej strane Zmluvy, prípadne v jej ďalšom 
texte, sa mení nasledovne: „MINISTERSTVO HOSPODÁRSTVA SLOVENSKEJ 
REPUBLIKY“  

1.1.3 Meno konajúceho za Poskytovateľa, uvedené na titulnej strane Zmluvy, sa ruší 
a nahrádza sa nasledovným znením: „Ing. Tomáš Malatinský, minister“ 

1.1.4 Údaje zástupcu za Poskytovateľa uvedené na titulnej strane Zmluvy, prípadne v 
jej ďalšom texte, sa menia nasledovne: 

  
„názov : Slovenská inovačná a energetická agentúra 
sídlo : Bajkalská 27, 827 99 Bratislava 27 
IČO : 00002801 
DIČ : 2020877749 
konajúci : JUDr. Svetlana Gavorová- generálna riaditeľka SIEA 

1.1.5 V písmene (A) a (B) Preambuly Zmluvy, sa výraz „EÚ“ uvedený v zátvorke, ruší 
a nahrádza sa nasledovným znením: „(ES)“. 

1.1.6 Z písmena (C) Preambuly Zmluvy, sa spojenie „v súlade s nariadeniami“ vypúšťa. 

1.1.7 Za poslednú vetu písmena (E) Preambuly Zmluvy, sa vkladá nová veta s nasledovným 
znením: 

„Súčasťou OP KaHR je Opatrenie 1.1. Inovácie a technologické transfery, Podopatrenie 
1.1.2 Podpora tvorby pracovných miest prostredníctvom rozvoja podnikania.“ 

1.1.8 Definícia pojmu „Bezodkladne“ uvedená v článku I., ods. 1.1 Zmluvy sa ruší a nahrádza 
sa nasledovným znením: 

„Bezodkladne – najneskôr do 7 dní od vzniku skutočnosti rozhodnej pre počítanie 
lehoty; pri počítaní lehôt je prvým dňom lehoty deň nasledujúci po dni vzniku príslušnej 
rozhodnej udalosti;“ 

1.1.9 V definícii pojmu „CKO“ uvedeného v článku I., ods. 1.1 Zmluvy, sa znenie poslednej 
vety ruší a nahrádza sa nasledovne: 

„V podmienkach SR bolo CKO do 30.6.2010 Ministerstvo výstavby a regionálneho 
rozvoja SR, od 1.7.2010 Úrad vlády SR a od 01.01.2011 Ministerstvo dopravy, 
výstavby a regionálneho rozvoja SR;“ 

1.1.10 V definícii pojmu „Európsky fond regionálneho rozvoja alebo ERDF“ uvedeného 
v článku I., ods. 1.1 Zmluvy, sa text uvedený v zátvorke ruší a nahrádza sa nasledovným 
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znením: „(čl. 2 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1080/2006 z 5. júla 
2006 o Európskom fonde regionálneho rozvoja, a ktorým sa zrušuje Nariadenie (ES) č. 
1783/1999);“ 

 

1.1.11 Za definíciu pojmu „Európsky fond regionálneho rozvoja alebo ERDF“ uvedeného 
v článku I., ods. 1.1 Zmluvy, sa vkladá nový pojem, ktorého znenie je nasledovné: 

„Finančné ukončenie Projektu – v nadväznosti na čl. 88 ods. 1 Nariadenia 1083 
nastane dňom, kedy došlo k Ukončeniu prác na Projekte a súčasne bol zodpovedajúci 
NFP Prijímateľovi uhradený.  Momentom Finančného ukončenia Projektu sa začína 
obdobie udržateľnosti projektu;“ 

1.1.12 Definícia pojmu „IT monitorovací systém alebo ITMS“ uvedeného v článku I., ods. 1.1 
Zmluvy, sa ruší a nahrádza sa nasledovným znením:  
„IT monitorovací systém pre štrukturálne fondy a Kohézny fond – (ďalej len 
„ ITMS “) - informačný systém, spravovaný a vyvíjaný CKO v spolupráci s riadiacimi 
orgánmi, CO a orgánom auditu, ktorý zabezpečí evidenciu údajov o NSRR, všetkých 
operačných programoch, projektoch, kontrolách a auditoch za účelom efektívneho a 
transparentného monitorovania všetkých procesov spojených s implementáciou 
štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu. Zabezpečuje komunikáciu s databázou 
SFC2007 Európskej komisie, monitorovacími systémami okolitých členských krajín, 
ako aj žiadateľmi a prijímateľmi. Poskytuje prepojenia s ISUF;“ 

1.1.13 Druhá veta pojmu „Lehota“ uvedeného v článku I., ods. 1.1 Zmluvy, sa ruší a nahrádza 
sa nasledovným znením: „Pri počítaní lehôt je prvým dňom lehoty deň nasledujúci po 
dni vzniku príslušnej rozhodnej udalosti.“ 

1.1.14 V definícii pojmu „Nezrovnalosť (iregularita)“ uvedeného v článku I., ods. 1.1 Zmluvy, 
ako aj kdekoľvek v texte Zmluvy, sa výraz „Európskych spoločenstiev“ v príslušnom 
gramatickom tvare, ruší a nahrádza sa výrazom „Európskej Únie“ v príslušnom 
gramatickom tvare . 

1.1.15 Definícia pojmu „Podstatná zmena Projektu“ uvedeného v článku I., ods. 1.1 Zmluvy, 
sa ruší a nahrádza sa nasledovným znením: 
„Podstatná zmena Projektu má význam uvedený v čl. 57 Nariadenia 1083, podľa 
ktorého ide o takú zmenu:  
a) ktorá je spôsobená zmenou povahy vlastníctva položky infraštruktúry, ktorou sa 
rozumie predovšetkým majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP, alebo 
ukončením výrobnej činnosti a 
b) ktorá ovplyvňuje povahu Projektu alebo podmienky jeho vykonávania alebo 
poskytuje Prijímateľovi, inému podnikateľovi alebo orgánu verejnej správy 
neoprávnené zvýhodnenie.  

Bližšie vysvetlenie pojmu Podstatnej zmeny Projektu môže byť obsiahnuté vo 
výkladových predpisoch alebo Právnych dokumentoch vydaných Komisiou, Centrálnym 
koordinačným orgánom, Riadiacim orgánom, Sprostredkovateľským orgánom, 
Monitorovacím výborom, Certifikačným orgánom, Orgánom auditu alebo iným, na to 
oprávneným subjektom, ak bol príslušný predpis alebo Právny dokument Zverejnený, 
prípadne priamo v Zmluve o poskytnutí NFP (napr. čl. 2 ods. 3 VZP);“ 

1.1.16 Definícia pojmu „Realizácia aktivít projektu“ uvedená v článku I., ods. 1.1 Zmluvy, sa 
ruší a nahrádza sa nasledovným znením: 

„Realizácia aktivít Projektu – obdobie, v rámci ktorého Prijímateľ realizuje jednotlivé 
Aktivity Projektu, ktoré začína Začatím prác na Projekte, najskôr však účinnosťou 
Zmluvy o poskytnutí NFP a končí Finančným ukončením Projektu. V rámci tohto 
obdobia sa osobitne sleduje doba od Začatia prác na projekte do Ukončenia prác na 
Projekte, ktorá nesmie byť dlhšia ako 36 mesiacov od Začatia prác na Projekte, 
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s ohľadom na možné automatické predĺženie tejto doby po splnení podmienok 
uvedených v článku 8 VZP (ďalej aj ako „Doba fyzickej realizácie Projektu); za 
žiadnych okolností však Doba fyzickej realizácie Projektu nesmie prekročiť termín 
stanovený v čl. 56 Nariadenia 1083, t.j. 31.12.2015. Doba fyzickej realizácie projektu 
zodpovedá oprávnenému obdobiu stanovenému vo Výzve na predkladanie žiadostí 
o NFP; 

1.1.17 V definícii pojmu „Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho 
fondu na programové obdobie 2007 – 2013 alebo Systém finančného riadenia“ 
uvedeného v článku I., ods. 1.1 Zmluvy, sa výraz „overovanie“ nahrádza výrazom 
„audit“. 

1.1.18 Pojem „Ukončenie prác na Projekte“ uvedený v článku I., ods. 1.1 Zmluvy, sa ruší 
a nahrádza sa nasledovným znením: 

„Ukončenie prác na Projekte (t.j. fyzické ukončenie Projektu, ktoré je v Systéme 
riadenia označené aj ako „ukončenie realizácie aktivít projektu“) nastane dňom, kedy sa 
fyzicky zrealizovali všetky Aktivity Projektu (hlavné aj podporné aktivity Projektu) a 
Prijímateľ kumulatívne splní obe nižšie uvedené podmienky:  

(i) sú zrealizované a uhradené všetky (oprávnené i neoprávnené) výdavky všetkým 
Dodávateľom Prijímateľa a tieto sú premietnuté do účtovníctva Prijímateľa 
v zmysle príslušných právnych predpisov SR a podmienok stanovených v Zmluve 
o poskytnutí NFP a súčasne  

(ii) v prípade projektov, na ktorých realizáciu bolo vydané stavebné povolenie, 
predložením právoplatného kolaudačného rozhodnutia bez vád a nedorobkov,  

pričom tento deň musí Prijímateľ uviesť v Záverečnej monitorovacej správe; 

1.1.19 Definícia pojmu „Výzva na predkladanie žiadostí alebo Výzva“ uvedená v článku I., 
ods. 1.1 Zmluvy, sa dopĺňa o nasledovné znenie: „určujúcou výzvou pre Zmluvné strany 
je výzva uvedená v bode (G) preambuly, t.j. Výzva, kód DOP2008-SIP001;“  

1.1.20 Spojka „a“ sa z ustanovenia Článku 1, ods. 1.2 písm. (d) Zmluvy vypúšťa a vkladá sa za 
znenie Článku 1, ods. 1.2 písm. (e), pričom sa zároveň tento odsek dopĺňa o nové 
písmeno f) ktoré znie: 

„(f)  vzhľadom na zmeny zák. č. 528/2008 Z. z. v znení neskorších predpisov účinných 
od 1.4.2010 sa výraz „overovanie“ v akomkoľvek tvare nahrádza výrazom 
„kontrola“ v príslušnom tvare. 

1.1.21 Znenie článku 2, ods. 2.4 Zmluvy sa ruší a nahrádza sa nasledovne: 

„Prijímateľ sa zaväzuje prijať poskytnutý NFP a použiť ho v súlade s podmienkami 
stanovenými v Zmluve o poskytnutí NFP tak, aby bol dosiahnutý účel a ciele Projektu 
a Aktivity Projektu realizovať Riadne a Včas, avšak najneskôr do uplynutia Doby 
fyzickej realizácie Projektu.“ 

 

1.1.22  Znenie článku 5. ods. 5.1 Zmluvy sa ruší a nahrádza sa nasledovným znením: 

„Prijímateľ predkladá Žiadosti o platbu priebežne po Dobu fyzickej realizácie Projektu a 
po Ukončení prác na Projekte ako záverečnú žiadosť o platbu.“  

 

1.1.23 Znenie článku 6, ods. 6.3 písmeno a) Zmluvy sa ruší a nahrádza sa nasledovným 
znením: 

a)  ak sa Prijímateľ dostal do omeškania s ukončením Doby fyzickej realizácie Projektu 
v zmysle článku 2 ods. 2.4. zmluvy alebo možno rozumne predpokladať, že 
k takémuto omeškaniu dôjde. Dohodou možno predĺžiť Dobu fyzickej realizácie 



reg. č. DOP 2008-SIP001-021/2009 -2 

___________________________________________________________________________
Strana 5 z 8 

 

Projektu najviac o 18 mesiacov oproti pôvodnému dohodnutému termínu ukončenia 
Doby fyzickej realizácie Projektu, nie však dlhšie ako je stanovené maximálne 
obdobie poskytovania pomoci podľa schémy pomoci de minimis (36 mesiacov) 
a súčasne ako je uvedené obdobie oprávnenosti podľa Právnych predpisov EÚ, t.j. 
do 31.12.2015. V prípade, že je v priebehu Realizácie aktivít Projektu dodatkom 
k Zmluve upravovaný termín začiatku alebo ukončenia Doby fyzickej realizácie 
Projektu a táto zmena má vplyv na nastavenie vykazovania merateľných 
ukazovateľov projektu, Poskytovateľ zabezpečí aj úpravu tabuľky Merateľných 
ukazovateľov Projektu uvedenej v prílohe č. 2 Zmluvy (Predmet podpory NFP) tak, 
aby obsahom nadväzovala na plánovaný termín ukončenia Doby fyzickej realizácie 
Projektu. Prijímateľ je povinný písomne požiadať Poskytovateľa, najneskôr 
v termíne do 7 dní po uplynutí Doby fyzickej realizácie Projektu alebo jeho časti, o 
predĺženie Doby fyzickej realizácie Projektu, alebo jeho časti, na predpísanom 
tlačive Žiadosť o povolenie vykonania zmeny v zmluve o poskytnutí nenávratného  
finančného príspevku, ktoré tvorí Prílohu č. 3 tejto zmluvy. Zároveň Poskytovateľ 
zabezpečí úpravu tabuľky Merateľných ukazovateľov Projektu uvedenej v prílohe č. 
2 Zmluvy aj v prípade vplyvu Finančného ukončenia Projektu na nastavenie 
merateľných ukazovateľov projektu spôsobom časového  zosúladenia dotknutých 
merateľných ukazovateľov projektu s Finančným ukončením Projektu; 

1.1.24 Doterajšie znenie článku 6, ods. 6.3 písmeno d) Zmluvy sa vypúšťa. 

1.1.25 Doterajšie znenie článku 6, ods. 6.3 písmeno e) a f) Zmluvy sa mení na označenie 
písmena d) a e). 

1.1.26 Znenie článku 6, ods. 6.5 až 6.11 Zmluvy sa ruší a nahrádza sa nasledovným znením: 

6.5 Zmena Zmluvy o poskytnutí NFP formou písomného a vzostupne číslovaného 
dodatku je potrebná, a to aj v nasledovných prípadoch: 

a) ak sa Prijímateľ omešká so začatím Realizácie aktivít Projektu o menej ako 3 
mesiace od termínu uvedeného v Predmete podpory NFP, ktorý tvorí prílohu č. 
2 Zmluvy o poskytnutí NFP; 

b) ak dôjde k zmene identifikačných údajov Zmluvných strán, ku ktorým dochádza 
bez ohľadu na prejavenú vôľu Zmluvných strán, a to pokiaľ dochádza k zmene 
obchodného mena, sídla alebo zmene v osobách štatutárnych zástupcov alebo 
splnomocnených zástupcov. Zmena sídla podľa tohto písm. b) v žiadnom 
prípade nesmie zahŕňať zmenu miesta realizácie Projektu. Podkladom pre 
uzavretie dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP je:  

(i) v prípade zmeny sídla / adresy alebo obchodného mena / názvu doručenie 
originálu alebo osvedčenej kópie výpisu z obchodného registra alebo iného 
registra, ktorým sa táto zmena preukáže spolu so sprievodným listom,  

(ii)  v prípade zmeny štatutárneho orgánu doručenie originálu alebo osvedčenej 
kópie rozhodnutia valného zhromaždenia alebo iného orgánu spoločnosti 
oprávneného odvolávať a menovať štatutárny orgán alebo výpisu 
z obchodného registra alebo iného registra, ktorým sa táto zmena preukáže 
spolu s výpisom z registra trestov každej osoby, ktorá je novým štatutárnym 
orgánom Prijímateľa alebo jeho členom spolu so sprievodným listom 
a novým podpisovým vzorom každej novej osoby, ktorá je štatutárnym 
orgánom, a to v počte originálnych vyhotovení totožných s počtom 
rovnopisov tejto Zmluvy,  

(iii)  v prípade zmeny v osobe splnomocneného zástupcu doručenie kópie listiny, 
ktorou bolo odvolané alebo vypovedané plnomocenstvo pôvodnému 
zástupcovi a originál nového plnomocenstva pre nového zástupcu spolu so 
sprievodným listom a novým podpisovým vzorom nového zástupcu, a to 
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v počte originálnych vyhotovení totožných s počtom rovnopisov tejto 
Zmluvy; v prípade, že zástupcom je právnická osoba, doručia sa podpisové 
vzory všetkých členov štatutárneho orgánu zástupcu spolu s dokladom, 
z ktorého vyplýva ich oprávnenie konať v mene zástupcu.  

6.6 Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi, že 
nastala niektorá zo skutočností uvedených v ods. 6.5 písm. a) alebo b) vyššie, 
pričom Prijímateľ nie je povinný požiadať o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP. 
Odchýlka v číselných alebo vecných údajoch uvedená v písmene a) ods. 6.5 sa 
určuje od údajov platných v čase podpisu Zmluvy o poskytnutí NFP. 

6.7 Výška NFP uvedená v článku 3. ods. 3.1 písm. b) zmluvy nie je ustanovením 
odseku 6.3. a 6.5. tohto článku dotknutá. 

6.8 Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systéme riadenia, 
Systéme finančného riadenia alebo v Právnych dokumentoch, z ktorých pre 
Prijímateľa vyplývajú alebo môžu vyplývať práva a povinnosti alebo ich zmeny 
sú pre Prijímateľa záväzné, odkedy boli Zverejnené.  

6.9 Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dôjde k zmene Systému 
finančného riadenia, k zmene Systému riadenia alebo  k zmene v Právnych 
dokumentoch, z ktorých pre Prijímateľa vyplývajú alebo môžu vyplývať práva 
a povinnosti alebo ich zmena a tieto zmeny majú za následok zmenu Zmluvy 
o poskytnutí NFP, bude sa postupovať rovnako, ako pri zmene VZP uvedenom 
v článku 18 VZP, v dôsledku čoho budú tieto zmeny pre Prijímateľa záväzné.   

6.10 Na uzavretie dodatku podľa tohto článku zmluvy nie je právny nárok. 

 

6.11 Zmena Zmluvy nie je potrebná v prípade, že dôjde k zmene v subjekte 
Poskytovateľa na základe všeobecne záväzného právneho predpisu. 

1.1.27 Posledná veta článku 7, ods. 7.2 písmeno (v) Zmluvy sa ruší a nahrádza sa nasledovným 
znením: 

Platnosť a účinnosť ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP uvedených pod týmto písm. 
(v) vyššie končí uplynutím 10 rokov od Finančného ukončenia Projektu . 

1.1.28 Znenie článku 7, ods. 7.3 Zmluvy sa ruší a nahrádza sa nasledovným znením: 

„Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy o poskytnutí NFP sú nasledujúce prílohy: 1. 
Všeobecné zmluvné podmienky k zmluve o poskytnutí nenávratného finančného 
príspevku, 2.  Predmet podpory NFP, 3. Žiadosť o povolenie vykonania zmeny 
v zmluve o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, 4. Hlásenie o začatí 
realizácie projektu, 5. Monitorovacia správa projektu, 6a. Žiadosť o platbu, 6b. Zoznam 
deklarovaných výdavkov (príloha č. 1 Žiadosti o platbu), 6c. Pokyny k vyplneniu 
žiadosti o platbu, 7. Manuál informovania a publicity pre prijímateľov NFP, 8. 
Podpisové vzory, 9a. Oznámenie o vysporiadaní finančných vzťahov, 9b. Pokyny 
k vyplneniu Oznámenia o vysporiadaní finančných vzťahov, 10. Následná 
monitorovacia správa, 11. Rozpočet Projektu. 

Prijímateľ týmto vyhlasuje, že sa s obsahom príloh Zmluvy o poskytnutí NFP 
oboznámil a súhlasí, že je týmito prílohami v celom rozsahu viazaný.“    

1.1.29 Prvá veta článku 7, ods. 7.8 Zmluvy sa ruší a nahrádza sa nasledovným znením: 

„Všetky spory, ktoré vzniknú zo Zmluvy o poskytnutí NFP, vrátane sporov o jej 
platnosť, výklad alebo ukončenie sú Zmluvné strany povinné prednostne riešiť najmä 
v zmysle pravidiel a zákonov uvedených v článku 3, ods. 3.3 a 3.5 tejto zmluvy, ďalej 
vzájomnými zmierovacími rokovaniami a dohodami.“ 

1.1.30 Znenie článku 7, ods. 7.8 Zmluvy sa dopĺňa o nasledovný text: 
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„V prípade sporu sa bude postupovať podľa rovnopisu uloženého   u Poskytovateľa.“  

1.1.31 Označenie príloh uvedených pod podpismi oprávnených osôb konajúcich v mene 
zmluvných strán, sa, v rozsahu označenia prílohy č. 6a,  7 a 10 ruší a nahrádza sa 
nasledovným znením: 
Príloha č. 6a Žiadosť o platbu 
Príloha č. 7         Manuál informovania a publicity pre prijímateľov NFP  
Príloha č. 10.  Následná monitorovacia správa projektu 
 

1.1.32 Príloha č. 1 Zmluvy „Všeobecné zmluvné podmienky“ sa ruší a nahrádza sa novou 
Prílohou č. 1, ktorá sa nachádza v prílohe tohto dodatku a tvorí jeho neoddeliteľnú 
súčasť. 

1.1.33 Príloha č. 2 Zmluvy „Predmet podpory NFP“ sa ruší a nahrádza sa novou Prílohou č. 2, 
ktorá sa nachádza v prílohe tohto dodatku a tvorí jeho neoddeliteľnú súčasť. 

1.1.34 Príloha č. 3 Zmluvy „Žiadosť o povolenie vykonania zmeny v zmluve o poskytnutí 
nenávratného finančného príspevku“ sa ruší a nahrádza sa novou Prílohou č. 3, ktorá sa 
nachádza v prílohe tohto dodatku a tvorí jeho neoddeliteľnú súčasť. 

1.1.35 Príloha č. 5 Zmluvy „Monitorovacia správa“ sa ruší a nahrádza sa novou Prílohou č. 5, 
ktorá sa nachádza v prílohe tohto dodatku a tvorí jeho neoddeliteľnú súčasť. 

1.1.36 Príloha č. 7 Zmluvy „Manuál informovania a publicity pre prijímateľov NFP“ sa ruší 
a nahrádza sa novou Prílohou č. 7, ktorá sa nachádza v prílohe tohto dodatku a tvorí 
jeho neoddeliteľnú súčasť. 

1.1.37 Príloha č. 10 Zmluvy „Následná monitorovacia správa“ sa ruší a nahrádza sa novou 
Prílohou č. 10, ktorá sa nachádza v prílohe tohto dodatku a tvorí jeho neoddeliteľnú 
súčasť. 

 
 Článok  II. 

Ostatné ustanovenia 
 

2.1 Ostatné ustanovenia Zmluvy, ktoré nie sú týmto dodatkom dotknuté, svoj obsah nemenia 
a zostávajú zachované v pôvodnom znení. 

 
 

Článok III. 

Záverečné ustanovenia 

 

3.1 Tento dodatok nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia v súlade 
s platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

3.2 Tento dodatok je vyhotovený v 7 rovnopisoch, z ktorých Prijímateľ dostane 2 rovnopisy, 4 
rovnopisy dostane Poskytovateľ a jeden rovnopis Sociálna implementačná agentúra.  

3.3 Zmluvné strany vyhlasujú, že si text dodatku Riadne a dôsledne prečítali, jeho obsahu a 
právnym účinkom porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne slobodné, jasné, určité a 
zrozumiteľné,  podpisujúce osoby  sú oprávnené k podpisu tohto dodatku a na znak súhlasu ho 
vlastnoručne podpísali. 
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Za  Poskytovateľa v zastúpení, v Bratislave, dňa .............................. 2012: 

 

                           ....................................... 

                   JUDr. Svetlana Gavorová   
                       generálna riaditeľka SIEA  

 

 

 

 

Za Prijímateľa, v ................., dňa .............................. 2012:        ................................. 

              Miriam Faragová 

             konateľ 

         DREVOAPAL, s.r.o. 
        



Príloha č. 3  

 

Žiadosť o povolenie vykonania zmeny v zmluve o poskytnutí 
nenávratného finančného príspevku 

 
Žiadosť o povolenie vykonanie zmeny v zmluve o poskytnutí nenávratného finančného 
príspevku registračné číslo ............................... k projektu: 

− názov projektu .................................................. 
− kód projektu .................................................... 

 
Prijímateľ – názov ........................................................................................... 
Prijímateľ – sídlo ............................................................................................. 
Prijímateľ pomoci – IČO / DIČ .................................................................................... 
 
Týmto žiadam o vykonanie nasledovnej zmeny1: 
 
Pôvodné znenie: 

 
 
Navrhované znenie: 
 
 
 
 
 
 

 
 
Zdôvodnenie žiadosti o zmenu: 
 
 
 
 
 
 

 
 
.................................................................................. 
       Meno a priezvisko štatutárneho zástupcu,  

          podpis, pečiatka  
 
Dátum: 

                                                 
1 Napr.: adresy, harmonogramu realizácie činností, atď. 



Príloha č. 3  

 

 

NEVYPĹŇA PRIJÍMATE Ľ  

 

Sprostredkovateľský orgán / Riadiacim orgánom: 

 

Dátum prijatia: .......................................................................................................................... 

Prijal (meno a priezvisko zamestnanca):................................................................................... 

Podpis: ...................................................................................................................................... 

 



Príloha č. 5 

 

 

   
 
 

NÁZOV RIADIACEHO ORGÁNU 
 

MONITOROVACIA SPRÁVA  
PROJEKTU 1

 
 

Názov projektu  

Kód ITMS  

Kód rozhodnutia EK  

Prijímateľ  

 

Operačný program  

Prioritná os  

Opatrenie  

Kód výzvy   

Schéma štátnej pomoci/schéma de 
minimis 

 

Názov lokálnej stratégie komplexného 
prístupu 

 

 

Typ monitorovacej správy2  

Poradové číslo monitorovacej správy  

Monitorované obdobie  

 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 Polia zvýraznené žltou farbou sú automaticky vypĺňané ITMS. Prijímateľ vypĺňa iba nezvýraznené polia.  
2 Priebežná / záverečná. 



 

 
 

 

A.  ZÁKLADNÉ ÚDAJE O PROJEKTE 
 

1. Miesto realizácie projektu 
Región (NUTS II): Vyšší územný celok (NUTS III): 
  
Okres Obec Ulica Číslo 
    
Existencia marginalizovaných rómskych komunít  áno   nie 

 

2. Príspevok k horizontálnym prioritám 
Informačná spoločnosť  áno   nie 
Trvalo udržateľný rozvoj  áno   nie 
Marginalizované rómske komunity  áno   nie 
Rovnosť príležitostí  áno   nie 

 

3. Finančný a časový rámec realizácie projektu 

Časový rámec realizácie projektu 
Plánovaný stav 
(MM/RRRR) 

Skutočný stav 
(MM/RRRR) 

Začiatok realizácie aktivít projektu3   
Ukončenie realizácie aktivít projektu4   

 Celkové oprávnené výdavky projektu 
Plánovaný5 stav  

(v EUR) 
Skutočný stav6  

(v EUR) 
Stav realizácie 
projektu (v %) 

   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
B.   ÚDAJE O REALIZÁCII PROJEKTU 

 

4. Časová realizácia aktivít projektu 

Názov aktivity 

Začiatok realizácie aktivity 
(MM/RRRR) 

Ukončenie realizácie aktivity 
(MM/RRRR) 

Plánovaný 
stav7 

Skutočný 
stav 

Plánovaný 
stav8 

Skutočný stav9 

Hlavné aktivity  
Aktivita 1     
Aktivita 2     
Aktivita 3     
Aktivita 4     
Aktivita n     

Podporné aktivity  
Riadenie projektu     
Publicita a informovanosť     

 

                                                 
3 T. j. Začatie prác na projekte 
4 Ukončenie realizácie poslednej aktivity projektu. Vypĺňané prijímateľom iba v prípade Záverečnej monitorovacej správy. 
5 V zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP v platnom znení. 
6 Súčet sumy fakturovaných tovarov, prác a služieb a sumy vlastných výkonov za obdobie od začiatku realizácie projektu do konca daného 
monitorovaného obdobia (vypĺňané automaticky ITMS na základe sumárneho údaju (riadok “spolu”) z. tab. č. 5 stĺpec b). 
7 V zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP v platnom znení. 
8 V zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP v platnom znení. 
9 V prípade neukončenia realizácie danej aktivity ku konečnému termínu monitorovaného obdobia sa uvádza „prebieha“. 



 

 
 

5. Finančná realizácia aktivít projektu 

Názov aktivity 

Oprávnené výdavky  
(v EUR) 

Oprávnené výdavky  
deklarované v ŽoP (v EUR)

Stav realizácie aktivít projektu (v %) 

(a) (b) (c) (d) (e) (f) 

Plánovaný 
stav10 

Skutočný 
stav11 

Žiadané 
výdavky 

Výdavky 
uhradené 

prijímateľovi 

Podiel skutočne 
vzniknutých 
výdavkov 

z plánovaných 
oprávnených 

výdavkov 
((b/a)x100) 

Podiel žiadaných 
výdavkov 

z plánovaných 
oprávnených 

výdavkov 
((c/a)x100) 

Hlavné aktivity  
Aktivita 1       
Aktivita 2       
Aktivita 3       
Aktivita 4       
Aktivita n       

Podporné aktivity  
Riadenie 
projektu 

      

Publicita 
a informovanosť 

      

Spolu       
 

6. Vecná realizácia aktivít projektu12 

Názov aktivity 
Názov merateľného 

ukazovateľa výsledku 
Merná 

jednotka 

Počet jednotiek Stav 
realizácie 

aktivít 
projektu 
(v %)13 

Plánovaný 
stav14 

Skutočný 
stav15 

Hlavné aktivity  
Aktivita 1      
Aktivita 2      
Aktivita 3      
Aktivita 4      
Aktivita n      

 

 

 

7. Merateľné ukazovatele projektu16 

Typ Názov merateľného ukazovateľa 
Merná 

jednotka 

Počet jednotiek Stav realizácie 
projektu  
(v %)17 

Východiskový 
stav18 

Plánovaný 
stav19 

Skutočný 
stav20 

                                                 
10 V zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP v platnom znení. 
11 Uvádza sa súčet sumy fakturovaných tovarov, prác a služieb a sumy vlastných výkonov za obdobie od začiatku realizácie aktivity 
projektu do konca daného monitorovaného obdobia (t.j. všetky oprávnené výdavky projektu vzniknuté za obdobie od začiatku realizácie 
aktivity projektu do konca daného monitorovaného obdobia, nie iba oprávnené výdavky, ktoré boli deklarované v predložených žiadostiach 
o platbu). 
12 Tabuľka sa vypĺňa aj v rámci Priebežnej, aj v rámci Záverečnej monitorovacej správy projektu 
Vyjadrenie príspevku aktivít projektu k výsledkom projektu charakterizovaných prostredníctvom merateľných ukazovateľov výsledku. 
13 Pomer skutočného stavu ku plánovanému stavu hodnoty (počtu jednotiek) merateľného ukazovateľa výsledku projektu vyjadreného  
v percentách. 
14 V zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP v platnom znení. 
15 T. j. kumulatívna nameraná hodnota.  
16 V zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP.  
17 Pomer skutočného stavu ku plánovanému stavu hodnoty (počtu jednotiek) merateľného ukazovateľa výsledku projektu vyjadreného  
v percentách. 
18 V zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP v platnom znení. 
19 V zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP v platnom znení. 



 

 
 

V
ýs

le
d

o
k 

      

      

      

 
8. Merateľné ukazovatele projektu s relevanciou k horizontálnym prioritám 21 

Typ Názov merateľného ukazovateľa 
Merná 

jednotka 

Počet jednotiek Stav realizácie 
projektu  
(v %)22 

Východiskový 
stav23 

Plánovaný 
stav24 

Skutočný 
stav25 

Horizontálna priorita informačná spoločnosť 

V
ýs

le
d

o
k       

      

      

Horizontálna priorita trvalo udržateľný rozvoj 

V
ýs

le
d

o
k       

      

      

Horizontálna priorita marginalizované rómske komunity 

V
ýs

le
d

o
k 

      

      

      

Horizontálna priorita rovnosť príležitostí 

V
ýs

le
d

o
k 

      

      

      

 
9. Identifikácie problémov, resp. nesúladu skutočného a plánovaného stavu časovej, vecnej 

a finančnej realizácie aktivít projektu26 
Hlavné aktivity  

Aktivita 1 

 

                                                                                                                                                         
20 Uvádza sa kumulatívna hodnota merateľného ukazovateľa výsledku nameraná ku koncu daného monitorovaného obdobia. Vypĺňa sa aj 
v rámci Priebežnej aj Záverečnej monitorovacej správy Projektu. 
21 Príspevok projektu k jednotlivým horizontálnym prioritám vyjadrený prostredníctvom merateľného ukazovateľa/merateľných 
ukazovateľov výsledku v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP.  
22 Pomer skutočného stavu ku plánovanému stavu hodnoty (počtu jednotiek) merateľného ukazovateľa výsledku vyjadreného  
v percentách. 
23 V zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP v platnom znení. 
24 V zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP v platnom znení. 
25 Uvádza sa kumulatívna hodnota merateľného ukazovateľa výsledku nameraná ku koncu daného monitorovaného obdobia. Vypĺňa sa aj 
v rámci Priebežnej aj Záverečnej monitorovacej správy Projektu. 
26 Uvádza sa popis identifikovaných problémov (interných, externých) spojených s realizáciou aktivít projektu vrátane popisu príčiny ich 
vzniku, možných negatívnych dopadov na ciele, merateľné ukazovatele, rozpočet a harmonogram projektu a prijatých/navrhovaných 
opatrení na eliminovanie týchto problémov. Zároveň sa v tejto časti uvádza aj popis prípadných predpokladaných problémov 
v nasledovnom monitorovacom období. 



 

 
 

Aktivita 2 

 

Aktivita n 

 

Podporné aktivity  

Riadenie 
projektu 

 

Publicita 
a informovanosť 

 

 
10. Príjmy projektu 27 

Celkové príjmy projektu v monitorovanom období28 (v EUR)  

Prevádzkové výdavky projektu v monitorovanom období29 (v EUR)  

Čisté príjmy projektu v monitorovanom období30 (v EUR)  

Kumulované čisté príjmy projektu od začiatku realizácie projektu31 (v EUR)  

 
11. Príspevok projektu k zamestnanosti32 

Počet vytvorených pracovných miest33  

Počet udržaných pracovných miest34  

 
 
 
 
 

                                                 
27 Relevantné pre projekty generujúce príjmy v zmysle čl. 55 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 (netýka sa projektov podliehajúcim 
pravidlám štátnej pomoci). 
28 Uvádzajú sa celkové príjmy projektu v pôsobnosti čl. 55 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 vytvorené v dôsledku realizácie projektu 
v monitorovanom období, t. j. peňažné príjmy priamo hradené užívateľmi za tovar a/alebo služby poskytované projektom, napríklad 
poplatky za používanie infraštruktúry, predaj alebo prenájom pozemkov alebo budov alebo poplatky za poskytovanie služieb. Medzi príjmy 
projektu patria aj úroky pripísané na projektovom účte.  
29 Uvádzajú sa prevádzkové výdavky projektu v monitorovanom období, ktoré zahŕňajú všetky výdavky na nákup tovaru a služieb (priame 
výrobné náklady, administratívne výdavky, výdavky na tržby a distribúciu). Súčasťou prevádzkových výdavkov môžu byť aj ďalšie výdavky 
vzniknuté počas prevádzkovej fázy projektu (napr. obnova zariadenia s kratšou životnosťou, výnimočná údržba). Z prevádzkových 
výdavkov musia byť vyňaté všetky položky, ktoré nezvyšujú efektívne peňažné výdavky – nie sú v cash flow projektu (napr. odpisy, rezervy 
pre nepredvídané straty, rezervy na budúce náklady) a finančné náklady - platby úrokov. 
30 Uvádzajú sa čisté príjmy projektu v monitorovanom období, ktoré predstavujú rozdiel medzi celkovými príjmami projektu a 
prevádzkovými výdavkami projektu. V prípade monitorovaného obdobia, ktoré sa prekrýva s posledným referenčným rokom finančnej 
analýzy, sa príjmy zvyšujú o prípadnú zostatkovú hodnotu investície. 
31 Uvádzajú sa čisté príjmy projektu za obdobie od začiatku realizácie projektu do konca monitorovaného obdobia. 
32 Vypĺňa sa aj v rámci Priebežnej aj Záverečnej monitorovacej správy Projektu. 
33 Kvantifikácia počtu pracovných miest vytvorených priamo v dôsledku realizácie projektu. 
34 Kvantifikácia počtu pracovných miest, ktoré by v prípade nerealizovania projektu zanikli. Do stavu sa nezapočítavajú novovytvorené 
pracovné miesta v dôsledku realizácie projektu. 



 

 
 

12. Publicita projektu 35 

 

 
13. Doplňujúce informácie36 

 

 
14. Odhad oprávnených výdavkov projektu na nasledovné monitorovacie obdobie  

Oprávnené výdavky deklarované 
v ŽoP (v EUR)37 

rok 1Q 2Q 3Q 4Q 
n     

n+1     

C.   Zoznam príloh k monitorovacej správe 
 

15. Zoznam príloh k monitorovacej správy 
P.č. Názov prílohy 
1.  
2.  
3.  
4.  
5.  
6.  
7.  
8.  
n.  

 

 

                                                 
35 Stručný popis činností vykonaných v monitorovanom období na zabezpečenie publicity projektu (max. 1500 znakov). 
36 Uvádzajú sa doplňujúce informácie k realizácii projektu. Konkrétny obsah tejto časti monitorovacej správy projektu definuje podľa 
potreby SORO (napr. popis zapojenia partnerov žiadateľa do projektu). 
37 Uvádza sa predpokladaná suma oprávnených výdavkov deklarovaných v žiadosti/žiadostiach o platbu za nasledovné monitorovacie 
obdobie v členené podľa kalendárnych štvrťrokov. Vypĺňajú sa tie kalendárne štvrťroky, ktoré pokrýva (aj čiastočne) nasledovné 
monitorovacie obdobie. V prípade zálohových platieb a predfinancovaní sa uvádza iba predpokladaná suma oprávnených výdavkov 
deklarovaných v zúčtovaniach zálohových platieb, resp. predfinancovaní (t.j. neuvádza sa suma oprávnených výdavkov deklarovaných 
v žiadostiach o platbu na zálohu, resp. predfinancovanie). 



 

 
 

 D.   Čestné vyhlásenie prijímateľa 
 

16. Čestné vyhlásenie prijímateľa 
  

Ja, dolu podpísaný prijímateľ (štatutárny orgán prijímateľa alebo splnomocnený zástupca38) čestne 
vyhlasujem, že: 

- všetky mnou uvedené informácie v  predloženej monitorovacej správe, vrátane príloh, sú 
úplné, pravdivé a správne,  

- projekt je implementovaný v súlade so schválenou žiadosťou o nenávratný finančný príspevok 
a v súlade s uzavretou zmluvou o poskytnutí nenávratného finančného príspevku v znení 
neskorších dodatkov k zmluve. 

 
Som si vedomý dôsledkov, ktoré môžu vyplynúť z uvedenia nepravdivých alebo neúplných údajov. 
Zaväzujem sa bezodkladne písomne informovať o všetkých zmenách, ktoré sa týkajú uvedených 
údajov a skutočností. 
 

 
Titul, meno a priezvisko 
štatutárneho orgánu prijímateľa: ....................................................................................................... 
 
Miesto podpisu: .............................................           Dátum podpisu: .............................................. 
 
Podpis štatutárneho orgánu: ............................................................................................................. 
 
 
 
Titul, meno a priezvisko osoby 
zodpovednej za prípravu monitorovacej správy projektu: ............................................................... 
 
Miesto podpisu: .............................................           Dátum podpisu: ............................................. 
 
Podpis osoby zodpovednej za prípravu monitorovacej správy projektu: ......................................... 
 
Kontaktné údaje osoby zodpovednej za prípravu monitorovacej správy projektu: 
 

E-mail: ........................................... 
Telefón: .......................................... 
 
 

 

                                                 
38 Zástupca splnomocnený na základe písomnej plnej moci podpísanej štatutárnym orgánom prijímateľa. 



 

 
 

Výklad k tabuľke č. 11 Monitorovacej správy projektu 
 
Počet vytvorených pracovných miest – predstavuje čistý prírastok pracovných miest 
obsadených mužmi alebo ženami v subjekte prijímateľa za sledované obdobie. Vytvorené 
pracovné miesta musia vzniknúť v priamej súvislosti s realizovaným podporeným projektom, 
t.j. bez realizácie podporeného projektu by nevznikli. Medzi vytvorené pracovné miesta patria 
aj pracovné miesta vzniknuté v dôsledku nárastu miery využívania kapacít podporených 
projektom. Vykazovanie hodnôt v tabuľke č. 11 Monitorovacej správy projektu nie je 
prepojené s národným číselníkom projektových ukazovateľov a slúži len na štatistický zber 
údajov. 
 
Vytvorené pracovné miesto je také miesto: 

a) ktoré je obsadené vlastným zamestnancom  prijímateľa  po dobu minimálne 365 dní od svojho 
vzniku; 

b)  ktoré za uplynulých 365 kalendárnych dní nebolo neobsadené viac ako 60 kalendárnych dní; 
c) môže mať charakter plného alebo čiastkového pracovného úväzku v zmysle osobitných 

právnych predpisov. Za účelom vykazovania počtov vytvorených pracovných miest sa 
pracovné miesta  prepočítavajú na plné pracovné úväzky; 

d) ktoré nie je obsadené SZČO. SZČO nijakým spôsobom nevstupujú do tejto evidencie; 
e) ktoré neexistovalo pred realizáciou podporeného projektu a vzniklo len v jeho dôsledku.  

Za takéto pracovné miesto sa nepovažuje také miesto, ktoré existovalo ešte pred realizáciou 
podporeného projektu, ale bolo neobsadené; 

f) ktoré je obsadené na základe trvalého pracovného pomeru ustanoveného osobitnými právnymi 
predpismi. Za trvalý pracovný pomer sa nepovažuje zastupovanie na materskej  
dovolenke, vykonávanie práce na dohodu alebo pracovnoprávne vzťahy mimo pracovného 
pomeru; 

g) o ktorom existuje kompletná a preukázateľná evidencia záznamov odvodov do relevantných 
fondov (napr. sociálna poisťovňa, zdravotná poisťovňa,...) a platná zmluva v zmysle 
osobitných právnych predpisov; 

h) ktoré nie je obsadené zamestnancami subjektu prijímateľa, ktorí zodpovedajú výlučne  
za implementáciu a riadenie projektu; 

Vykazovanie počtu vytvorených pracovných miest: 
a) sa vykonáva prostredníctvom Tabuľky č. 11, prílohy Systému riadenia ŠF a KF na 

programové obdobie 2007 – 2013 č. 423-1 Monitorovacia správa projektu. Mernou jednotkou 
je „počet“; 

b) Vykazovanie existencie vytvoreného pracovného miesta sa vzťahuje na obdobie realizácie 
projektu a obdobie udržateľnosti projektu, a je monitorované na ročnej báze k 31.12.  
za predchádzajúci kalendárny rok; 

c) pracovné miesto obsadené osobou pracujúcou na základe plného pracovného úväzku sa 
vykazuje ako jedno vytvorené pracovné miesto. Pracovné miesto obsadené osobou pracujúcou 
na základe čiastkového pracovného úväzku sa vykazuje ako 0,5 vytvoreného pracovného 
miesta, teda  
2 čiastkové úväzky = 1 plný úväzok = 1 vytvorené pracovné miesto;  

d) pracovné miesto vytvorené v dôsledku realizácie projektu a obsadené počas monitorovaného 
obdobia rôznymi pracovníkmi (napr. z dôvodu fluktuácie) sa vykazuje ako 1 vytvorené 
pracovné miesto; 

 
Príklad 1: 



 

 
 

Osoba 1 je prijatá na vytvorené pracovné miesto do trvalého pracovného pomeru na 
plný pracovný úväzok. Po 150 kalendárnych dňoch je s ňou pracovný pomer 
rozviazaný. Nasledujúcich 30 kalendárnych dní je miesto neobsadené.  Do trvalého 
pracovného pomeru na plný pracovný úväzok je prijatá Osoba 2, ktorá zotrvá 
minimálne 185 kalendárnych dní. Medzi rozviazaním pracovného pomeru s Osobou 1 
a uzatvorením pracovného pomeru s Osobou 2 môže uplynúť nie viac ako 60 
kalendárnych dní, pričom táto doba sa počíta do minimálnej lehoty 365 kalendárnych 
dní, počas ktorej musí byť pracovné miesto obsadené aby ho bolo možné vykázať ako 
vytvorené. V monitorovacej správe v Tabuľke č.11 vykáže tento stav prijímateľ 
k 31.12. toho kalendárneho  
roka, v ktorom bola naplnená minimálna lehota 365 kalendárnych dní, ako čistý 
prírastok jedného vytvoreného pracovného miesta až do okamihu zániku pracovného 
miesta alebo ukončenia monitorovaného obdobia.    
 

e) po zaniknutí vytvoreného pracovného miesta počas monitorovaného obdobia nie je možné 
v ďalších fázach monitorovania takéto miesto ďalej vykazovať ako vytvorené. Pri neobsadení 
vytvoreného pracovného miesta dlhšom ako 60 kalendárnych dní tiež nie je možné takéto 
miesto vykazovať ako vytvorené;   

 
Príklad 2: 
V priamej súvislosti s podporeným projektom zamestná subjekt v roku realizácie 
projektu (2010) 5 nových pracovníkov = 5 vytvorených pracovných miest. Následne 
v prvom roku obdobia udržateľnosti zamestná prijímateľ ďalších 2 nových 
pracovníkov = 2 vytvorené pracovné miesta. V druhom roku po ukončení realizácie 
projektu je subjekt nútený 3 pracovníkov prepustiť (nemusí sa jednať o novoprijatých, 
stačí ak je to v priamej súvislosti s podporeným projektom)  a jedno z pôvodne 
vytvorených pracovných miest sa uvoľnilo a je neobsadené viac ako 60 kalendárnych 
dní = -4 pracovné miesta. V nasledovnom roku zamestná prijímateľ  3 pracovníkov, 
rovnako aj v poslednom roku monitorovaného obdobia. Vytvorené pracovné miesta 
vykazuje subjekt až po uplynutí lehoty 365 kalendárnych dní.  Tabuľka s počtom 
vytvorených miest bude vyzerať nasledovne: 
 

Rok 2010 2011 2012 2013 2014 

Počet vytvorených 
pracovných miest 

5 7 3 6 9 

 
Keďže výsledná hodnota na konci obdobia udržateľnosti je 9, podporený projekt 
vytvoril 9 pracovných miest. 
 

f) počet vytvorených pracovných miest je vykazovaný za celý subjekt prijímateľa (napr. podnik 
alebo inštitúciu, resp. jej organizačnú jednotku priamo zapojenú do realizácie projektu), 
nezávisle od charakteru a pozície vytvoreného pracovného miesta.  

Počet udržaných pracovných miest – predstavuje všetky pracovné miesta obsadené mužmi 
alebo ženami, ktoré sa udržali v subjekte prijímateľa výlučne v dôsledku realizovaného 
podporeného projektu, vrátane pracovných miest udržaných v dôsledku nárastu miery 



 

 
 

využívania kapacít podporených projektom, t.j. ktoré by bez existencie pomoci boli 
príslušným subjektom (napr. podnikom alebo inštitúciou) zrušené najneskôr do jedného roka.  
 
Udržané pracovné miesto je také miesto: 

a) ktoré je obsadené vlastným zamestnancom prijímateľa; 
b) môže mať charakter plného alebo čiastkového pracovného úväzku.Za účelom vykazovania 

počtov udržaných pracovných miest sa pracovné miesta  prepočítavajú na plné pracovné 
úväzky; 

c) ktoré nie je obsadené SZČO. SZČO nijakým spôsobom nevstupujú do tejto evidencie; 
d) ktoré nevzniklo v priamej súvislosti s realizáciou podporeného projektu, t.j. vzniklo ešte pred 

začiatkom realizácie projektu; 
e) ktoré je obsadené na základe trvalého pracovného pomeru ustanoveného osobitnými právnymi 

predpismi. Za trvalý pracovný pomer sa nepovažuje zastupovanie na materskej  
dovolenke, vykonávanie práce na dohodu alebo pracovnoprávne vzťahy mimo pracovného 
pomeru; 

f) o ktorom existuje kompletná a preukázateľná evidencia záznamov odvodov do relevantných 
fondov (napr. sociálna poisťovňa, zdravotná poisťovňa,...) a platná zmluva v zmysle 
osobitných právnych predpisov; 

g) ktoré nie je obsadené zamestnancami podniku alebo inštitúcie, ktorí zodpovedajú výlučne  
za implementáciu a riadenie projektu počas jeho realizácie.  

Vykazovanie počtu udržaných pracovných miest:  
a) sa vykonáva prostredníctvom Tabuľky č. 11, prílohy Systému riadenia ŠF a KF na 

programové obdobie 2007 – 2013 č. 423-1 Monitorovacia správa projektu. Mernou jednotkou 
je „počet“.  S vykazovaním Tabuľky č.11 nie je spojený žiadny sankčný mechanizmus; 

b) Vykazovanie existencie udržaného pracovného miesta sa vzťahuje na obdobie realizácie  
a obdobie udržateľnosti projektu a je monitorované na ročnej báze k 31.12. za predchádzajúci 
kalendárny rok. 

c) pracovné miesto obsadené osobou pracujúcou na základe plného pracovného úväzku sa 
vykazuje ako jedno udržané pracovné miesto. Pracovné miesto obsadené osobou pracujúcou 
na základe čiastkového pracovného úväzku sa vykazuje ako 0,5 udržaného pracovného miesta, 
teda  
2 čiastkové úväzky = 1 plný úväzok = 1 udržané pracovné miesto; 

d) udržané pracovné miesto obsadené počas monitorovaného obdobia rôznymi pracovníkmi 
(napr. z dôvodu fluktuácie) sa vždy vykazuje ako 1 udržané pracovné miesto (viď. analogicky 
 k Príkladu 1); 

e) po zaniknutí udržaného pracovného miesta počas monitorovaného obdobia nie je možné 
v ďalších fázach monitorovania takéto miesto ďalej vykazovať ako udržané. Pri neobsadení 
udržaného pracovného miesta dlhšom ako 60 kalendárnych dní tiež nie je možné takéto miesto 
vykazovať ako udržané (viď. analogicky k Príkladu 2); 

f) počet udržaných pracovných miest je vykazovaný za celý subjekt prijímateľa (napr. podnik 
alebo inštitúciu, resp. jej organizačnú jednotku priamo zapojenú do realizácie projektu), 
nezávisle  
od charakteru a pozície udržaného pracovného miesta. 
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11..  ÚÚVVOODD  
 
 
Cieľom Manuálu pre informovanie a publicitu pre prijímateľov NFP (ďalej len „manuál“) je 

dosiahnuť používanie jednotných štandardov v oblasti prezentovania podpory z Európskeho fondu 

regionálneho rozvoja (ďalej len „ERDF“) prijímateľmi nenávratného finančného príspevku (ďalej len 

„NFP“) v rámci Operačného programu Konkurencieschopnosť a hospodársky rast (ďalej len „OP 

KaHR“) v nadväznosti na článok -5 Publicita a informovanosť Všeobecných zmluvných podmienok 

k zmluve o poskytnutí NFP.  

 
 

22..  PPOOVVII NNNNOOSSTTII   PPRRII JJÍÍ MM AATTEEĽĽAA  
 
 
Podľa článku 8 nariadenia Európskej komisie (ES) č. 1828/2006, v znení nariadenia Európskej 

komisie (ES) č. 846/2009 z 1. septembra 2009 ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 1828/2006, ktorým 

sa ustanovujú vykonávacie pravidlá nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006, ktorým sa ustanovujú 

všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde 

a Kohéznom fonde a nariadenia Európskeho parlamentu v znení nariadenia Rady č. 284/2009 zo        

4. apríla 2009, ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 1083/2006  a Rady (ES) č. 1080/2006 o Európskom 

fonde regionálneho rozvoja,  je každý prijímateľ počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP 

zodpovedný za zabezpečenie informovania verejnosti o pomoci, ktorá mu bola poskytnutá z fondov 

Európskej únie (ďalej len „EÚ“), pričom metóda informovania závisí od výšky príspevku a typu 

operácie.  

 

Prijímatelia NFP vyjadrujú prijatím finančných príspevkov súhlas so svojím začlenením do zoznamu 

prijímateľov zverejňovaných v súlade s článkom 7 písm. c) vykonávacieho nariadenia.  

 

Znak EÚ a odkaz na EÚ a ďalšie súvisiace náležitosti musia byť vždy takej veľkosti, aby boli 

dostatočne výrazné, viditeľné, čitateľné a zrozumiteľné. Znak EÚ a odkaz na EÚ ako aj ďalšie 

súvisiace náležitosti nesmú byť nikdy menšie ako ostatné zobrazené symboly a logá.  

 

1 .  V eľ k o p l o š n á  r e k l a m n á  t a b uľ a  ( p a n e l )  
 

Prijímateľ NFP, ktorého projekt zahŕňa investície do infraštruktúry alebo stavebných činností  

v hodnote NFP vyššej ako 500 000 EUR, je povinný umiestniť na mieste realizácie aktivít projektu 



 
 

počas celej doby realizácie aktivít projektu  veľkoplošnú reklamnú tabuľu (panel) s rozmermi 

minimálne 250 x 150 cm. 

Umiestnenie  

Prijímateľ umiestni panel – panely na dobre viditeľnom mieste, prístupnom širokej verejnosti, napr. 

okraj komunikácie, hlavný vchod budovy, alebo ako označenie objektu realizácie projektu. Panel 

odporúčame inštalovať tak, aby nenarušil ráz a charakter objektu, na ktorom je nainštalovaný, najmä 

s ohľadom na historické a stavebné prvky. 

 

Obsah 

Na paneli musia byť minimálne uvedené údaje, ktoré poukazujú na spoluúčasť Európskej únie, a 

ktoré zaberajú najmenej 25 % plochy panelu. Tieto informácie pozostávajú zo: 

a) Znak Európskej únie v súlade s grafickými normami definovanými v časti 4 a 5 a odkaz na  

Európsku úniu,  

b) Odkaz na príslušný fond: 

•  pre ERDF: „Európsky fond regionálneho rozvoja“, 

•  pre ESF: „Európsky sociálny fond“, 

•  pre KF: „Kohézny fond“. 

c) Vyhlásenie, v ktorom je zdôraznená pridaná hodnota intervencie Spoločenstva, uprednostňuje sa 

heslo: „Investícia do Vašej budúcnosti“. 

 

Údaje na veľkoplošnej reklamnej tabuli môžu ďalej obsahovať napríklad: 

•  informáciu o dátume začatia a dátume skončenia realizácie projektu 

•  logo operačného programu a názov riadiaceho orgánu  

•  odkaz na internetové stránky riadiaceho orgánu a daného operačného programu 

•  výšku poskytnutého príspevku 

•  stručnú textovú charakteristiku predmetu realizovaného projektu 

•  fotodokumentáciu zo začiatku realizácie aktivít projektu a i. 

 

Vzor 

Vzor veľkoplošnej reklamnej tabule je uvedený v časti 3. „Vzory tabúľ“. 

 

Keď sa realizácia aktivít projektu ukončí, veľkoplošnú reklamnú tabuľu (panel) najneskôr do šiestich 

mesiacov od ukončenia realizácie aktivít projektu nahradí trvalá vysvetľujúca tabuľa. 

 

 

2 .  I n f o r m a č n á  t a b uľ a  ( p l a g á t )  



 
 

  
Prijímateľ NFP, ktorého projekt nezahŕňa investície do infraštruktúry alebo stavebných činností  

v hodnote NFP vyššej ako 500 000 EUR, je povinný inštalovať na mieste realizácie aktivít projektu 

počas trvania oprávnených aktivít projektu Informa čnú tabuľu (plagát) o rozmeroch minimálne 20 

x 30 cm.  

 

Umiestnenie 

Informačnú tabuľu (plagát) odporúčame umiestniť na dobre viditeľnom mieste realizácie aktivít 

projektu, ktoré je prístupné širokej verejnosti alebo v prípade vzdelávacích aktivít na mieste ich 

samotnej realizácie (napr. v školiacom stredisku, školiacej miestnosti, na novopostavených či 

zrekonštruovaných objektoch, vo výstavnom stánku, v inštitúcii, budove, v objekte slúžiacom na 

podnikanie, na strojoch atď.). 

 

Obsah 

Na informačnej tabuli (plagáte) musia byť minimálne uvedené údaje, ktoré poukazujú na spoluúčasť 

Európskej únie, a ktoré zaberajú najmenej 25 % plochy tabule (plagátu). Tieto informácie pozostávajú 

zo: 

a) Znak Európskej únie v súlade s grafickými normami definovanými v časti 4 a 5 a odkaz na 

Európsku úniu.  

b) Odkaz na príslušný fond: 

•  pre ERDF: „Európsky fond regionálneho rozvoja“, 

•  pre ESF: „Európsky sociálny fond“, 

•  pre KF: „Kohézny fond“. 

c) Vyhlásenie, v ktorom je zdôraznená pridaná hodnota intervencie Spoločenstva, uprednostňuje sa   

heslo: „Investícia do Vašej budúcnosti“. 

d) Druh a názov projektu. 

 

Údaje na informačnej tabuli (plagáte) môžu ďalej obsahovať napríklad: 

•  informáciu o dátume začatia a dátume skončenia realizácie projektu 

•  logo operačného programu a názov riadiaceho orgánu 

•  odkaz na internetové stránky riadiaceho orgánu a daného operačného programu 

•  výšku poskytnutého príspevku 

• stručnú textovú charakteristiku predmetu realizovaného projektu 

•  fotodokumentáciu zo začiatku realizácie aktivít projektu a i. 

 

Vzor 



 
 

Vzor informačnej tabule (plagátu) je totožný so vzorom veľkoplošnej reklamnej tabule a je uvedený 

v časti 3. „Vzory tabúľ“. 

 

3 .  T r v a l á  v y s v e tľ u j ú c a  t a b u ľ a  ( p a m ä t n á  d o s k a )  
 

Každý prijímateľ NFP je povinný umiestniť na mieste realizácie projektu (najneskôr do 6 mesiacov 

po ukončení jeho fyzickej realizácie) trvalú vysvetľujúcu tabuľu (pamätnú dosku) o rozmeroch 

minimálne 20 x 30 cm.  

 

Umiestnenie 

Prijímateľ umiestni trvalú vysvetľujúcu tabuľu (pamätnú dosku) na dobre viditeľnom a pokiaľ možno 

verejne prístupnom mieste (areál žiadateľa a pod.). Trvalú vysvetľujúcu tabuľu (pamätnú dosku) 

odporúčame inštalovať tak, aby nenarušila ráz a charakter objektu, na ktorom je nainštalovaná, najmä 

s ohľadom na historické a stavebné prvky. V prípade, že na fyzický objekt nie je možné inštalovať 

trvalú vysvetľujúcu tabuľu (pamätnú dosku), je prijímateľ povinný prijať iné primerané opatrenia, 

ktoré by zabezpečili širokú publicitu pridanej hodnoty intervencie Spoločenstva. Pamätná doska musí 

mať trvanlivú podobu, kde odporúčanými materiálmi môžu byť napr. leštený kameň, sklo, bronz, iný 

kov, plast a pod. Príjemca by mal umiestniť pamätnú dosku prednostne na hmotnom výsledku 

projektu. Keď nie je technicky možná takáto inštalácia, príjemca umiestni pamätnú dosku na iné 

vhodné miesto v bezprostrednom okolí (napr. samostatný stĺpik s pamätnou doskou). Trvalá 

vysvetľujúca tabuľa musí byť inštalovaná bezprostredne po odstránení veľkoplošnej reklamnej tabule 

(panelu) a visieť musí najmenej po dobu piatich rokov od ukončenia realizácie projektu.  

 

Obsah 

Na trvalej vysvetľujúcej tabuli (pamätnej doske) musia byť minimálne uvedené údaje, ktoré 

poukazujú  na spoluúčasť Európskej únie, ktoré zaberajú najmenej 25 % plochy trvalej vysvetľujúcej 

tabule. Tieto informácie pozostávajú zo: 

a) Znak Európskej únie v súlade s grafickými normami definovanými v časti 4 a 5 a odkaz na 

Európsku úniu.   

b) Odkaz na príslušný fond: 

•  pre ERDF: „Európsky fond regionálneho rozvoja“, 

•  pre ESF: „Európsky sociálny fond“, 

•  pre KF: „Kohézny fond“. 

c) Vyhlásenie, v ktorom je zdôraznená pridaná hodnota intervencie Spoločenstva, uprednostňuje sa 

heslo: „Investícia do Vašej budúcnosti“. 

 



 
 

Údaje na trvalej vysvetľujúcej tabuli  (pamätnej doske) môžu ďalej obsahovať napríklad: 

•  informáciu o dátume začatia a dátume skončenia realizácie projektu 

•  logo operačného programu a názov riadiaceho orgánu 

•  odkaz na internetové stránky riadiaceho orgánu a daného operačného programu 

•  výšku poskytnutého príspevku 

•  stručnú textovú charakteristiku predmetu realizovaného projektu 

•  fotodokumentáciu zo začiatku realizácie aktivít projektu a i. 

 

Vzor 

Vzor trvalej vysvetľujúcej tabule (pamätnej dosky) je uvedený v časti 3. „Vzory tabúľ“. 

 

4 .  F o t o d o k u m e n t á c i a  
 

Prijímateľ je povinný vytvárať fotodokumentáciu, resp. audiovizuálne záznamy z realizácie aktivít 

projektu. Fotodokumentácia a audiovizuálne záznamy musia byť vytvorené v dostatočnej kvalite a 

musia mať zároveň vypovedaciu schopnosť. Uvedený fotodokumentačný, respektíve audiovizuálny 

materiál je prijímateľ povinný poskytnúť ako prílohu záverečnej monitorovacej správy. Súčasťou 

fotodokumentácie musí byť stručný popis fotografií. V prípade fotodokumentácie a vlastných 

audiovizuálnych záznamov je povinný umožniť ich prípadné ďalšie šírenie s cieľom zabezpečenia 

publicity príkladov dobrej praxe. 

 

5 . I n t e r n e t  
 

Všetci prijímatelia, ktorí disponujú  vlastnou internetovou stránkou alebo zriaďujú špecifickú 

internetovú stránku spojenú s realizáciou podporeného projektu (príp. sekciu stránky o projekte 

v rámci webovej stránky príjemcu),  zverejnia do 30 dní od podpisu Zmluvy o NFP informáciu 

o podporenom projekte na svojej internetovej stránke. Prijímateľ musí zabezpečiť, aby tieto stránky 

obsahovali minimálne rovnaké údaje ako je požadované pre Informačné materiály. Informácie musia 

byť dobre viditeľné a čitateľné. Ďalšie informácie, ktoré  musí internetová stránka obsahovať:  

•  miesto realizácie projektu, 

•  názov a stručný opis projektu, 

•  názov a sídlo prijímateľa, 

•  informáciu o dátume začatia a dátume skončenia realizácie projektu, 

•  logo operačného programu a názov riadiaceho orgánu,  

•  odkaz na internetové stránky riadiaceho orgánu a daného operačného programu,  



 
 

•  výšku poskytnutého príspevku 

•  fotodokumentáciu alebo vizualizáciu realizácie aktivít a výsledkov projektu 

 

Počas realizácie projektu prijímatelia NFP uvedené informácie pravidelne aktualizujú. 

 

Prijímatelia, ktorí začnú mať k dispozícii vlastnú internetovú stránku až počas realizácie projektu 

alebo v období 5 rokov po skončení realizácie projektu, zverejnia informáciu o projekte podľa 

uvedenej špecifikácie, bez zbytočného odkladu po zriadení vlastnej internetovej stránky.  

Dokumentáciu o publikovaní informácií o projekte na internetovej stránke v tlačenej a prípadne aj v 

elektronickej podobe predloží prijímateľ príslušnému SORO s prvou monitorovacou správou, 

v prípade zriadenia vlastnej internetovej stránky v neskoršom termíne  s nasledujúcou monitorovacou 

správou. 

6 .  P r o p a g ač n é ,  i n f o r m a č n é  p r e d m e t y ,  i n f o r m ač n é  
m a t e r i á l y  a  d o k u m e n t y  
 

Pri príprave a výrobe rôznych informačných materiálov (napr. brožúry, letáky, oznámenia, skladačky, 

inzercia a i.) ako aj dokumentov vyrábaných v súvislosti s realizáciou schváleného projektu (napr. 

prezenčné listiny, pozvánky, certifikáty o absolvovaní aktivity a i.) , je povinnosťou prijímateľa 

podpory zabezpečiť informovanie verejnosti umiestnením znaku Európskej únie, ktorý je v súlade s 

grafickými normami definovanými v časti 4,  odkazu na Európsku úniu na konkrétnom  materiáli 

alebo dokumente a vyhlásením, že daný projekt je spolufinancovaný z ERDF alebo z KF spolu 

s vyhlásením (sloganom), v ktorom je zdôraznená pridaná hodnota intervencie Spoločenstva, 

uprednostňuje sa heslo: „Investícia do Vašej budúcnosti“. Tieto informácie musia byť umiestnené na 

všetkých informačných materiáloch a dokumentoch, informujúcich o realizovanom projekte, 

financovanom z prostriedkov EÚ a musia byť viditeľne vyznačené minimálne na prvej/titulnej strane 

materiálu/dokumentu. Pri výrobe rôznych informačných a malých propagačných predmetov (malé 

reklamné predmety) v súvislosti s realizáciou schváleného projektu je povinnosťou prijímateľa 

podpory zabezpečiť informovanie verejnosti umiestnením znaku Európskej únie, ktorý je v súlade 

s grafickými normami definovanými v prílohe I vykonávacieho nariadenia a odkazu na Európsku úniu 

na konkrétnom predmete. Treba však podotknúť, že propagačné predmety sú len doplnkovou formou 

prostriedkov zabezpečujúcich širokú publicitu a v prípade  ich použitia musia propagačné predmety 

spĺňať nasledovnú charakteristiku.  Malými propagačnými predmetmi sa rozumejú predmety 

propagačného, reklamného a informačného charakteru, ktorých veľkosť je do 15x15 cm, váha 

predmetu je nižšia ako 1,5 kg a obstarávacia cena premetu je nižšia ako 100 EUR. Pri definovaní 

týchto predmetov musia byť súčasne splnené minimálne dve z uvedených kritérií, pričom jedným 

z nich musí byť cena.  



 
 

U predmetov, pri ktorých je ich označenie kvôli vlastnostiam predmetu komplikované (napr. veľmi 

malý predmet, ktorý nie je možné označiť z iných dôvodov, napr. nachádza sa v sterilnom 

laboratóriu), prijímateľ zabezpečí aplikáciu iného, možného spôsobu označenia, t.j. zabezpečí 

umiestnenie adekvátneho propagačného prostriedku či už v blízkosti predmetu, prípadne na inom 

viditeľnom a vhodnom mieste napr. na obale a pod.  

 
Znak EÚ a odkaz na EÚ a ďalšie súvisiace náležitosti musia byť vždy takej veľkosti, aby boli 

dostatočne výrazné, viditeľné, čitateľné a zrozumiteľné.  

 

Informácie môžu byť doplnené aj ďalšími (napr. logo ďalšieho subjektu), avšak zo strany prijímateľa 

je treba zabezpečiť, aby povinné informácie poukazujúce na spolufinancovanie projektu 

z prostriedkov EÚ boli viditeľne väčšie.  

 

7 . O z n ač o v a n i e  m a j e t k u  a  s p o t r e b n é h o  m a t e r i á l u  
 
Pri označovaní  nakúpeného dlhodobého majetku alebo spotrebného materiálu je potrebné využiť 

plagáty, štítky, samolepky príp. pečiatky. 

Každý jednotlivý hmotný predmet by mal byť označený adekvátnym spôsobom a to: 

1. Ak je predmet klasifikovaný ako „dlhodobý majetok“  

V tomto prípade je potrebné umiestniť na majetok plagát/samolepku/štítok/pečiatku, ktorý 

zabezpečí informovanie verejnosti o pomoci z EÚ nasledovne: 

a) pre rozmerovo väčšie druhy majetku prostredníctvom umiestneného znaku Európskej 

únie, ktorý je v súlade s grafickými normami definovanými v prílohe I vykonávacieho 

nariadenia, odkazu na Európsku úniu,  vyhlásením, že daný projekt je spolufinancovaný 

z ESF príp. z ERDF alebo z KF spolu s vyhlásením (sloganom), ktoré vyberie riadiaci orgán a 

v ktorom je zdôraznená pridaná hodnota intervencie Spoločenstva, uprednostňuje sa heslo: 

„Investícia do Vašej budúcnosti“ na konkrétnom predmete. Tieto informácie musia byť 

umiestnené na všetkých predmetoch dlhodobého majetku obstaraných v rámci realizácie 

projektu, financovanom z prostriedkov EÚ   a  

b) pre rozmerovo menšie druhy majetku prostredníctvom umiestneného znaku Európskej 

únie, ktorý je v súlade s grafickými normami definovanými v prílohe I vykonávacieho 

nariadenia, odkazu na Európsku úniu. 

Označenie musí byť umiestnené na najviac viditeľnom mieste (napr. u strojov v oblasti, kde je 

stroj ovládaný pracovníkmi).  



 
 

Označenie musí byť veľkosťou adekvátne cene majetku a tiež adekvátne použité vzhľadom na 

rozmery majetku t.j. u rozmerovo väčších druhoch majetku sa odporúča použiť plagát a pri 

rozmerovo menších druhoch majetku postačí na zabezpečenie publicity samolepka/ 

štítok/pečiatka. 

U majetku, pri ktorom je jeho označenie kvôli jeho vlastnostiam komplikované (napr. nehnuteľný 

majetok, majetok, ktorý nie je možné označiť z iných dôvodov, napr. nachádza sa v sterilnom 

laboratóriu), prijímateľ zabezpečí aplikáciu iného, možného spôsobu označenia t.j. zabezpečí 

umiestnenie adekvátneho propagačného prostriedku (napr. pamätnej dosky) či už v blízkosti 

majetku, prípadne na inom viditeľnom a vhodnom mieste.  

2. Ak je predmet klasifikovaný ako “spotreba materiálu“ 

V tomto prípade je potrebné umiestniť na predmet samolepku/štítok/pečiatku, ktorá zabezpečí 

informovanie verejnosti o pomoci z EÚ  prostredníctvom umiestneného znaku Európskej únie, 

ktorý je v súlade s grafickými normami definovanými v prílohe I vykonávacieho nariadenia, 

odkazu na Európsku úniu. 

Označenie musí byť umiestnené na najviac viditeľnom mieste (napr. u strojov v oblasti, kde je 

stroj ovládaný pracovníkmi). 

Označenie musí byť veľkosťou adekvátne cene predmetu a tiež adekvátne použité vzhľadom na 

rozmery majetku. 

U predmetov, pri ktorých je ich označenie kvôli vlastnostiam predmetu komplikované (napr. 

veľmi malý predmet, predmet, ktorý nie je možné označiť z iných dôvodov, napr. nachádza sa 

v sterilnom laboratóriu), prijímateľ zabezpečí aplikáciu iného, možného spôsobu označenia t.j. 

zabezpečí umiestnenie adekvátneho propagačného prostriedku či už v blízkosti predmetu, 

prípadne na inom viditeľnom a vhodnom mieste napr. na obale apod.  

Znak EÚ a odkaz na EÚ a ďalšie súvisiace náležitosti musia byť vždy  takej veľkosti, aby boli 

dostatočne výrazné, viditeľné, čitateľné a zrozumiteľné. Znak EÚ a odkaz na ÉU ako aj ďalšie 

súvisiace náležitosti nesmú byť nikdy menšie ako ostatné zobrazené symboly a logá. 

 

 

 

 

 

8 . O r g a n i z o v a n i e  i n f o r m ač n ý c h  a k t i v í t  
 



 
 

Pri organizačnom zabezpečení informačných aktivít súvisiacich s realizáciou projektu 

spolufinancovaného prostredníctvom finančných prostriedkov EÚ (napr. konferencie, veľtrhy, 

výstavy, semináre apod.) musí byť vždy zreteľne uvedená spoluúčasť EÚ a to minimálne 

umiestnením znaku EÚ a odkazu na EÚ. V miestnosti, kde sa samotná informačná aktivita vykonáva 

prijímateľ zabezpečí aj umiestnenie európskej vlajky. Všetky súvisiace dokumenty spojené s touto 

aktivitou (napr. pozvánky, prezenčné listiny, zborníky prezentácií apod.) musia obsahovať povinné 

údaje uvedené v časti 6.  

 
 

33..  VVZZOORRYY  TTAABBÚÚĽĽ 
 

1 .  V eľ k o p l o š n á  r e k l a m n á  t a b uľ a   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 .  I n f o r m a č n á  t a b uľ a  ( p l a g á t )   



 
 

 
 
 
 
 

3 .  T r v a l á  v y s v e tľ u j ú c a  t a b u ľ a  ( p a m ä t n á  d o s k a )  
 
 
 
 

 
 
 

 



 
 

44..  PPOOKK YYNNYY  NNAA  VVYYTTVVOORREENNII EE  ZZNNAAKK UU  EEÚÚ    
AA  VVYYMM EEDDZZEENNII EE  ŠŠTTAANNDDAARRDDNNÝÝCCHH  FFAARRII EEBB  

 
 

Vlajka EÚ nie je len symbolom Európskej únie, ale je aj 

symbolom európskej jednoty a identity v širšom zmysle slova. 

Kruh zlatých hviezd predstavuje solidaritu a harmóniu medzi 

občanmi Európy. Počet hviezd nezodpovedá počtu členských 

krajín. Hviezd je dvanásť, pretože toto číslo symbolizuje 

dokonalosť, celistvosť a jednotu. Vlajka sa teda nebude meniť ani po ďalšom rozšírení EÚ. 

Vlajka EÚ slúži na označenie spoluúčasti EÚ pri realizovaní projektu a všetkých aktivít s ním 

súvisiacich. Je súčasťou všetkých publikačných, informačných, hmotných i nehmotných 

materiálov, týkajúcich sa pomoci zo štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu EÚ. Dôraz je 

kladený na dodržiavanie jednotnej vizuálnej podoby. Táto časť pomôže užívateľom pri 

správnej reprodukcii európskeho znaku. Obsahuje pokyny, ako znak vytvoriť a definíciu 

štandardných farieb. 

Opis symbolov 

Na pozadí modrej oblohy dvanásť zlatých hviezd v kruhu, ktoré predstavujú úniu európskych 

národov. Počet hviezd je nemenný, pričom dvanásť symbolizuje dokonalosť, celistvosť a 

jednotu.  

 

Heraldický opis 

Na azúrovom poli kruh z dvanástich zlatých hviezd, pričom ich cípy sa nedotýkajú. 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Geometrický opis  

 

Znak má tvar modrej obdĺžnikovej vlajky, ktorej šírka je jedenapolkrát dlhšia ako výška. 

Dvanásť zlatých hviezd je rozmiestnených v rovnakých vzdialenostiach tvoriac nevidite

kruh, ktorého stred je prieseč

tretine šírky vlajky. Každá z hviezd má pä

neviditeľného kruhu, ktorého polomer je jedna osemnástina z vertikálnej šírky. Všetky 

hviezdy sú zvislé, to znamená, že jeden cíp je vertikálny a dva cípy tvoria pravý uhol so 

sťažňom vlajky. Kruh hviezd má pripomína

 

Regulačné farby 

 

Farby znaku:

Obdĺžnik je 

ŽLTÉ. 

Medzinárodná škála 

neprofesionálnym užívate

 

 

 

 

ĺžnikovej vlajky, ktorej šírka je jedenapolkrát dlhšia ako výška. 

 zlatých hviezd je rozmiestnených v rovnakých vzdialenostiach tvoriac nevidite

tred je priesečníkom diagonál obdĺžnika. Polomer kruhu sa rovná jednej 

tretine šírky vlajky. Každá z hviezd má päť cípov, ktoré sú umiestnené po obvode 

ného kruhu, ktorého polomer je jedna osemnástina z vertikálnej šírky. Všetky 

to znamená, že jeden cíp je vertikálny a dva cípy tvoria pravý uhol so 

om vlajky. Kruh hviezd má pripomínať ciferník hodín. Počet hviezd sa nemení.

Farby znaku: 

ĺžnik je PANTONE REFLEX MODRÝ a hviezdy sú; 

 

Medzinárodná škála PANTONE je veľmi rozšírená a je prístupná aj 

neprofesionálnym užívateľom. 

žnikovej vlajky, ktorej šírka je jedenapolkrát dlhšia ako výška. 

 zlatých hviezd je rozmiestnených v rovnakých vzdialenostiach tvoriac neviditeľný 

žnika. Polomer kruhu sa rovná jednej 

 cípov, ktoré sú umiestnené po obvode 

ného kruhu, ktorého polomer je jedna osemnástina z vertikálnej šírky. Všetky 

to znamená, že jeden cíp je vertikálny a dva cípy tvoria pravý uhol so 

et hviezd sa nemení. 

a hviezdy sú; PANTONE 

mi rozšírená a je prístupná aj 



 
 

 

Postup štyroch farieb 

Pri používaní postupu štyroch farieb nie je možné použiť dve štandardné farby. V takomto 

prípade ich treba znovu vytvoriť tak, že sa použijú štyri farby. PANTONE ŽLTÁ získame 

použitím 100% „Process Yellow”.  

Zmiešaním 100% „Process Cyan” a 80% „Process Magenta”, možno získať veľmi podobnú 

farbu PANTONE REFLEX MODREJ. 

 

Internet  

PANTONE REFLEX MODRÁ zodpovedá farbe RGB:0/51/153 (hexadecimálne: 003399) na 

webovej palete a PANTONE ŽLTÁ zodpovedá farbe RGB:255/204/0 (hexadecimálne: 

FFCC00) na webovej palete. 

 

Monochromatický reproduk čný proces 

 

Ak používate čiernu farbu, orámujte obdĺžnik čiernou čiarou a 

hviezdy vytlačte čiernou farbou na bielom pozadí. 

 

 

Ak používate modrú farbu (Reflexná modrá), použite ju na 100 

% a hviezdy sú reprodukované v bielom negatíve. 

 

 

 

Reprodukcia na farebnom pozadí 

 

Ak nemáte inú možnosť ako použitie farebného pozadia, 

orámujte obdĺžnik bielym pruhom so šírkou, ktorá sa rovná 

1/25 výške obdĺžnika. 

 
 
 
 
 
 
 



 

 
Príklady nesprávnej reprodukcie

 

 

 

 

 

 

Platné špecifikácie znaku EÚ nájdete aj v

http://www.europa.eu/abc/symbols/emblem/graphics1_sk.htm

Znak EÚ v rôznych variantoch a

http://europa.eu/abc/symbols/emblem/down

 

 

 

 

 

 

 

 

 

55..  LL
 

 

Príklady nesprávnej reprodukcie 
 
 
 Znak je prevrátený 
 
 
 
 
 

 
Hviezdy nie sú vyrovnané 
 
 
 
 
 
 

 
Hviezdy sú nesprávne umiestnené do kruhu, musia  by

rozložené tak, ako hodiny na ciferníku 

Platné špecifikácie znaku EÚ nájdete aj v manuáli EÚ na internetovej adrese: 

http://www.europa.eu/abc/symbols/emblem/graphics1_sk.htm) 

rôznych variantoch a formátoch nájdete na internetovej adrese: 

http://europa.eu/abc/symbols/emblem/download_sk.htm 

LL OOGGOOTTYYPP  OOPP  KK AAHHRR 

Hviezdy sú nesprávne umiestnené do kruhu, musia  byť          

manuáli EÚ na internetovej adrese: 

formátoch nájdete na internetovej adrese: 



 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



 
 

 
 

 
 

 

 

 
 



 
 

Variantné riešenia logotypu: 

 

 



Príloha č. 10 

 

   
 
 

NÁZOV RIADIACEHO ORGÁNU 
 

NÁSLEDNÁ MONITOROVAC IA 
SPRÁVA PROJEKTU1

 
 
 

Názov projektu  

Kód ITMS  

Kód rozhodnutia EK  

Prijímateľ  

 

Operačný program  

Prioritná os  

Opatrenie  

Kód výzvy   

Schéma štátnej pomoci/schéma de 
minimis 

 

Názov lokálnej stratégie komplexného 
prístupu 

 

 
 

Poradové číslo následnej monitorovacej 
správy 

 

Monitorované obdobie  

 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 Polia zvýraznené žltou farbou sú automaticky vypĺňané ITMS. Prijímateľ vypĺňa iba nezvýraznené polia.  



 

1. Miesto realizácie projektu 
Región (NUTS II): Vyšší územný celok (NUTS III): 
  
Okres Obec Ulica Číslo 
    
Existencia marginalizovaných rómskych komunít  áno   nie 

 

2. Príspevok projektu k horizontálnym prioritám 
Informačná spoločnosť  áno   nie 
Trvalo udržateľný rozvoj  áno   nie 
Marginalizované rómske komunity  áno   nie 
Rovnosť príležitostí  áno   nie 

 

3. Finančný a časový rámec realizácie projektu 

Časový rámec realizácie projektu 
Plánovaný stav 
(MM/RRRR) 

Skutočný stav 
(MM/RRRR) 

Začiatok realizácie aktivít projektu   
Ukončenie realizácie aktivít projektu   

Celkové oprávnené výdavky projektu 
Plánovaný stav (v EUR) Skutočný stav (v EUR) 

  
 

4. Merateľné ukazovatele projektu2 

Typ Názov merateľného ukazovateľa 
Merná 

jednotka 

Počet jednotiek 

Východiskový 
stav 

Plánovaný 
stav 

 Stav dosiahnutý 
bezprostredne po 

ukončení realizácie 
aktivít projektu 

Skutočný 
stav3 

V
ýs

le
d

o
k        

      

      

D
o

p
ad

       

      

      

 

5. Merateľné ukazovatele projektu s relevanciou k horizontálnym prioritám 4 

Typ Názov merateľného ukazovateľa 
Merná 

jednotka 

Počet jednotiek 

Východiskový 
stav 

Plánovaný 
stav 

Stav dosiahnutý 
bezprostredne po 

ukončení 
realizácie aktivít 

projektu 

Skutočný 
stav5 

Horizontálna priorita informačná spoločnosť 

V
ýs

le
d

o
k       

      

      

D o       

                                                 
2 Príspevok projektu vyjadrený prostredníctvom merateľných ukazovateľov v zmysle Zmluvy o NFP v platnom znení. 
3 V prípade ukazovateľov nefinančného charakteru sa uvádza kumulatívna hodnota merateľného ukazovateľa nameraná ku koncu daného 
monitorovaného obdobia, t.j. súhrnná hodnota dosiahnutá za obdobie od začiatku realizácie projektu do konca daného monitorovaného 
obdobia. V prípade merateľných ukazovateľov finančného charakteru, ktoré vyjadrujú hodnotu za referenčné obdobie bežného roka, sa 
uvádza absolútna hodnota merateľného ukazovateľa za bežný rok daného monitorovaného obdobia (žiaden nárast, alebo rozdiel hodnôt).  
4 Príspevok projektu k jednotlivým HP vyjadrený prostredníctvom merateľných ukazovateľov v zmysle Zmluvy o  NFP v platnom znení.  
5 Uvádza sa kumulatívna hodnota merateľného ukazovateľa výsledku nameraná ku koncu daného monitorovaného obdobia, t.j. súhrnná 
hodnota dosiahnutá za obdobie od začatia prác na projekte do konca daného monitorovaného obdobia.  



 

      

      

Horizontálna priorita trvalo udržateľný rozvoj 

V
ýs

le
d

o
k       

      

      

D
o

p
ad

       

      

      

Horizontálna priorita marginalizované rómske komunity 

V
ýs

le
d

o
k       

      

      

D
o

p
ad

       

      

      

Horizontálna priorita rovnosť príležitostí 

V
ýs

le
d

o
k       

      

      

D
o

p
ad

       

      

      

 
6. Udržateľnosť projektu (max. 3000 znakov)6 

 

Došlo počas monitorovaného obdobia k ukončeniu produktívnej činnosti prijímateľa7?      áno          nie 
Došlo počas monitorovaného obdobia k zmene povahy vlastníctva majetku      áno          nie 

                                                 
6 Uvádzajú sa informácie o udržaní (zachovaní) výsledkov projektu definovaných prostredníctvom merateľných ukazovateľov výsledku 
vrátane zdôvodnenia v prípade neudržania hodnôt merateľných ukazovateľov výsledku dosiahnutých bezprostredne po ukončení prác na 
projekte (uvedené sa týka všetkých merateľných ukazovateľov výsledku vrátane merateľných ukazovateľov výsledku s relevanciou 
k horizontálnym prioritám). Zároveň sa uvádza popis identifikovaných problémov (interných, externých) spojených s udržateľnosťou 
projektu vrátane popisu príčin ich vzniku, možných negatívnych dopadov na ciele a merateľné ukazovatele výsledku a 
prijatých/navrhovaných opatrení na eliminovanie týchto problémov.  
7 Produktívnou činnosťou sa rozumie aktivita, ktorá produkuje tovary alebo služby. Ukončenie produktívnej činnosti neznamená 
nevyhnutne ukončenie celej produktívnej činnosti prijímateľa (napr. v prípade, keď prijímateľ vykonáva dve produktívne činnosti a len jedna 
činnosť súvisí s projektom). V takomto prípade sa ukončením produktívnej činnosti rozumie ukončenie tej činnosti, ktorá súvisí 
s projektom. Ukončením produktívnej činnosti sa rozumie aj presun produktívnej činnosti do iného regiónu alebo do iného členského štátu. 



 

nadobudnutého alebo zhodnoteného z NFP v rámci projektu? 

 
7. Dopady projektu (max. 3000 znakov)8 

 

 
8. Príjmy projektu 9 

Celkové príjmy projektu v monitorovanom období10 (v EUR)  

Prevádzkové výdavky projektu v monitorovanom období11 (v EUR)  

Čisté príjmy projektu v monitorovanom období12 (v EUR)  

Kumulované čisté príjmy projektu od začiatku realizácie projektu13 (v EUR)  

 
9. Príspevok projektu k zamestnanosti14 

Počet vytvorených pracovných miest15  

Počet udržaných pracovných miest16  

 
  

                                                 
8 Uvádzajú sa informácie o pokroku v dosahovaní plánovaných hodnôt merateľných ukazovateľov dopadu a v prípade poslednej následnej 
monitorovacej správe aj zdôvodnenie v prípade nedosiahnutia stanovených hodnôt merateľných ukazovateľov dopadu (uvedené sa týka 
všetkých merateľných ukazovateľov dopadu vrátane merateľných ukazovateľov dopadu s relevanciou k horizontálnym prioritám). Zároveň 
sa v tejto časti uvádzajú ďalšie dopady a multiplikačné efekty projektu v rámci regiónu (prípadne aj mimo neho), v ktorom bol projekt 
realizovaný. 
9 Relevantné pre projekty generujúce príjmy v zmysle čl. 55 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 (netýka sa projektov podliehajúcim 
pravidlám štátnej pomoci). 
10 Uvádzajú sa celkové príjmy projektu v pôsobnosti čl. 55 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 vytvorené v dôsledku realizácie projektu 
v monitorovanom období, t.j. peňažné príjmy priamo hradené užívateľmi za tovar a/alebo služby poskytované projektom, napríklad 
poplatky za používanie infraštruktúry, predaj alebo prenájom pozemkov alebo budov alebo poplatky za poskytovanie služieb. Medzi príjmy 
projektu patria aj úroky pripísané na projektovom účte. Hodnoty sa udávajú v cenách bez DPH. 
11 Uvádzajú sa prevádzkové výdavky projektu v monitorovanom období, ktoré zahŕňajú všetky výdavky na nákup tovaru a služieb (priame 
výrobné náklady, administratívne výdavky, výdavky na tržby a distribúciu). Súčasťou prevádzkových výdavkov môžu byť aj ďalšie výdavky 
vzniknuté počas prevádzkovej fázy projektu (napr. obnova zariadenia s kratšou životnosťou, výnimočná údržba). Z prevádzkových 
výdavkov musia byť vyňaté všetky položky, ktoré nezvyšujú efektívne peňažné výdavky – nie sú v cash flow projektu (napr. odpisy, rezervy 
pre nepredvídané straty, rezervy na budúce náklady) a finančné náklady - platby úrokov. Hodnoty sa udávajú v cenách bez DPH. 
12 Uvádzajú sa čisté príjmy projektu v monitorovanom období, ktoré predstavujú rozdiel medzi celkovými príjmami projektu a 
prevádzkovými výdavkami projektu. V prípade monitorovaného obdobia, ktoré sa prekrýva s posledným referenčným rokom finančnej 
analýzy, sa príjmy zvyšujú o prípadnú zostatkovú hodnotu investície. Hodnoty sa udávajú v cenách bez DPH. 
13 Uvádzajú sa čisté príjmy projektu za obdobie od začiatku realizácie projektu do konca monitorovaného obdobia. Hodnoty sa udávajú 
v cenách bez DPH. 
14 Pri uvedenom postupujte podľa výkladu k monitorovacej správe projektu 
15 Kvantifikácia počtu pracovných miest vytvorených priamo v dôsledku realizácie projektu. 
16 Kvantifikácia počtu pracovných miest, ktoré by v prípade nerealizovania projektu zanikli (do uvedeného nezahŕňať novovytvorené miesta 
v dôsledku realizácie projektu). 



 

10. Doplňujúce informácie17 

 

 
 

11. Zoznam príloh k monitorovacej správe18 
P.č. Názov prílohy 
1.  
2.  
3.  
4.  
5.  
6.  
7.  
n.  

  

 
       
 
 
   

                                                 
17 Uvádzajú sa doplňujúce informácie. Konkrétny obsah tejto časti následnej monitorovacej správy projektu definuje podľa potreby riadiaci 
orgán (napr. zdôvodnenie efektívnosti vynaložených výdavkov vo vzťahu k dosiahnutým výsledkom projektu). 
18 Definuje Sprostredkovateľský organ pod Riadiacim orgánom (napr. dokumenty preukazujúce splnenie pravidiel pre publicitu, dokumenty 
preukazujúce dosiahnuté hodnoty merateľných ukazovateľov dopadu, doklady preukazujúce vlastnícke práva k nehnuteľnostiam, ktoré boli 
predmetom projektu v prípade, ak žiadateľ v rámci žiadosti o NFP predložil iba zmluvu o budúcej zmluve). 



 

12. Čestné vyhlásenie prijímateľa 
  

Ja, dolu podpísaný prijímateľ (štatutárny orgán prijímateľa alebo splnomocnený zástupca19) čestne 
vyhlasujem, že všetky mnou uvedené informácie v predloženej následnej monitorovacej správe, 
vrátane príloh, sú úplné a pravdivé. 

 
Som si vedomý dôsledkov, ktoré môžu vyplynúť z uvedenia nepravdivých alebo neúplných údajov. 
Zaväzujem sa bezodkladne písomne informovať o všetkých zmenách, ktoré sa týkajú uvedených 
údajov a skutočností. 
 

 
Titul, meno a priezvisko 
štatutárneho orgánu prijímateľa: ....................................................................................................... 
 
Miesto podpisu: .............................................           Dátum podpisu: .............................................. 

 
Podpis štatutárneho orgánu: ............................................................................................................. 

 

 

 
Titul, meno a priezvisko osoby 
zodpovednej za prípravu monitorovacej správy projektu: ............................................................... 
 
Miesto podpisu: .............................................           Dátum podpisu: ............................................. 

 
Podpis osoby zodpovednej za prípravu monitorovacej správy projektu: ......................................... 

 
Kontaktné údaje osoby zodpovednej za prípravu monitorovacej správy projektu: 

 

E-mail: ........................................... 
Telefón: .......................................... 
 
 

 

                                                 
19 Zástupca splnomocnený na základe písomnej plnej moci podpísanej štatutárnym orgánom prijímateľa. 


